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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1993-1994 (")

22 DÉCEMBRE 1993

PROPOSITION DE RESOLUTION

relative à l'utilisation de combustibles
contenant du plutonium et de
l'uranium dans les centrales
nucléaires belges, ainsi qu'à

l'opportunité du retraitement
des barres de combustible

AMENDEMENTS
au texte adopté par la Commission

/Doc. n" 541/6, pp. 234 et 235)

Nu10 DE M. PLATIEAU ET CONSORTS

Remplacer le texte de la résolution par ce qui
suit:

« La Chambre,
Ayant pris connaissance des différentes études et

pièces qui lui ont été transmises;

Ayant entendu les différents experts et témoins en
la matière;

Voir:
·541 ·91/92 <S.E.):

- N" 1 : Proposition de résolution de MM.Geyselset Morae!.

- N"2 : Amendements.
- N"3: Rapport.
- N"4; Texte adopté par la commission.
- N°5: Résolution adoptée par la Chambre.

An.noles de la Chambre:
16 et 17 juillet 1992.
- N"6: Rapport.
- N" 7 : Amendements.

1" J Troisième session de la 48' législature.
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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZI'ITING 1993-1994 (*)

22 DECEMBER 1993

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

betreffende het gebruik van
plutonium- en uraniumhoudende

brandstoffen in Belgische
kerncentrales en de opportuniteit

van de opwerking van
nucleaire brandstofstaven

AMENDEMENTEN
op de tekst aangenomen door de Commissie

(Stuk n' 541/6, blz. 234 en 235)

Nr 10 VAN DE HEER PLATI'EAU e.s,

De tekst van de resolutie vervangen door
wat volgt:

cc De Kamer,
Hebbende kennis genomen van de verschillende

studies en bescheiden die ter beschikking werden ge-
steid;

Gehoord de verschillende deskundigen en getuigen
ter zake;

Zie:
·541 - 91 /92 <B.Z.) :

- N' 1 : Voorstel van resoIutie van de heren Geysels en
Morae!.

- N' 2: Amendementen.
- N' 3: Verslag.
- N' 4 : Tekst aangenomen door de commissie.
- N' 5 : ResoIutie aangenomen door de Kamer.

Handelingen l'an de Kamer :
16 en 17 juli 1992,
- N' 6: Verslag.
- N' 7: Amendementen,

(* 1 Derde zitting van de 4Wzittingsperiode.

S.-2473
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Ayant pris connaissance du point de vue adopté
par le gouvernement le Il juin 1993,

Demande au gouvernement:
1. d'organiser un débat parlementaire sur l'en-

semble de la politique énergétique et sur les options à
prendre à l'avenir;

2. de ne plus conclure de nouveau contrat du type
« Take or pay »;

3. de prendre les mesures nécessaires pour que
toute forme de retraitement soit abandonnée après
l'an 2000;

4. de dégager les moyens que requièrent les recher-
ches concernant l'évacuation directe;

5. de permettre au Parlement de prendre commu-
nication du contrat de 1978 et de faire toute la lumiè-
re sur les conséquences qu'aurait la résiliation de ce
contrat;

6. de prendre clairement position en ce qui concer-
ne la possibilité de résilier ce contrat, compte tenu des
derniers développements du dossier;

7. de ne pas autoriser l'utilisation de MOX à
Doel 3 et Tihange 2 tant qu'il n'est pas satisfait aux
exigences formulées et tant que la sécurité n'est pas
entièrement assurée. "

Nu Il DE MM. DUCARME ET PIERARD

Remplacer le point 1) par ce qui suit:
« 1) d'abandonner la politique pivilégiant la stra-

tégie du retraitement par rapport à la stratégie du
conditionnement et de l'éuacuation. directe (once
through cycle) et de prendre en conséquence toutes les
mesures utiles permettant de renoncer à toute forme
de retraitement pour l'an 2000; dans ce cadre, le
gouvernement examinera la possibilité de céder à un
tiers une partie des capacités de retraitement des
combustibles irradiés non encore expédiés à la Ha-
gue; "

JUSTIFICATION

Cet amendement clarifie le mandat donné au gouverne-
ment. Il intègre le deuxième point de la proposition du
groupe VLD et engage plainement la responsabilité du
gouvernement dans la recherche de voies nouvelles. n fait
également référence à l'opportunité de cession de capacités
comme le permet le contrat.

[2]

Kennis genomen hebbende van het standpunt van
de Regering van 11juni 1993,

Vraagt aan de Regering :
1. een parlementair debat te voeren over het globa-

le energiebeleid en de te nemen opties in de toekomst;

2. geen nieuwe contracten meer aan te gaan van
het type « Take or pay »;

3. de nodige maatregelen te nemen opdat na het
jaar 2000 afgezien wordt van elke vorm van opwer-
king;

4. de nodige middelen te voorzien voor het onder-
zoek naar directe berging;

5. dringt aan op inzage door het Parlement van
het contract van 1978 en op een totale duidelijkheid in
verband met de geuolgen bij opzegging van dit con-
tract;

6. dringt aan op een duidelijke en geactualiseerde
stellingname van de regering inzake deze opzegbaar-
heid;

7. wat betreft de aanvraag tot het gebruik van
MDX in Doel 3 en Tihange 2, elke toelating te weige-
ren zolang niet is ooldaan aan de reeds aangehaalde
eisen en zolang de veiligheid niet volledig wordt gega-
randeerd. "

S.PLATTEAU
R.DESWAENE
V. VAUTMANS
M. VERWILGHEN

Nr Il VAN DE HEREN DUCARME EN PIERARD

Pont 1) vervangen ais volgt :
« 1) af te stappen van een beleid waarbij de strate-

gie van de opwerking wordt begunstigd ten nadele
van de strategie van conditionering en directe berging
(once through cyclus) en dientengeuolge aile nodige
maatregelen te nemen om tegen het jaar 2()()() van
iedere uorm van opwerking af te zien; in deze context
moet de regering nagaan of een deel van de voorziene
capaciteit uoorde opwerking uan bestraalde splijtstof
die nog niet naar La Hague is overgebracht. aan
derden kan worden overgedragen; »

VERANTWOORDING

Dit amendement verduidelijkt wat aan de regering is
opgedragen. Het neemt het tweede punt van het voorstel
van de VLD-fractie over en het legt de verantwoordelijk-
heid voor bet onderzoek van nieuwe methoden helemaal bij
de regering. Bovendien beklemtoont het de wenselijkheid
dat, zoals op grond van het contract is toegestaan, de
opwerkingscapaciteit wordt overgedragen.



N" 12 DE MM. DUCARME ET PIERARD

Remplacer le point 2) par ce qui suit:
,,2) de mettre un terme à la conclusion de tout

contrat de type TAKE OR PAY; de ne pas exécuter le
('(111 t rat de retraitement conclu en 1990, les options de
('1' contrat, que la Belgique devait lever en 1995, ne
l'étant pas; de n'engager aucune négociation sur
aucun contrat nouveau pendant cette période consa-
crée à l'examen des alternatives; »,

JUSTIFICATION

Cet amendement retire la désapprobation par ailleurs
reprise dans la proposition du groupe VLD, quant à la
conclusion de contrats TAKE OR PAY.Le texte affinne le
mandat au gouvernement.

N" 13 DE MM. DUCARME ET PIERARD

Remplacer le point 3) par ce qui Buit :
"'']) d'adopter un programme pluriannuel de re-

cherche 1dél1cloppement en vue ciepouvoir réaliser à
terme l'évacuation directe du combustible irradié
sans réduction du programme actuel dans le domaine
de l'évacuation des déchets de retraitement en couche
profonde.

Ce programme sera intégré dans un cadre interna-
tional et fera. l'objet d'une proposition de programme
commun au Conseil des Ministres de l'Union Euro-
péenne.

L'ONDRAF sera mandatée de la coordination et de
l'exécution du programme pluriannuel. Son rapport
annuel transmis au Parlement présentera l'état
d'avancement précis des travaux; »,

JUSTIFICATION

Cet amendement précise le mandat. Il cadre mieux
l'action à entreprende au niveau international en faisant
explicitement référence à l'Union Européenne. fi mandate
clairement l'ONDRAF.

N" 14 DE MM. DUCARME ET PIERARD

Remplacer le point 4) par ce qui Buit :
.. 4) de lui soumettre endéans les 5 ans et au plus

tard le J" janvier J999 :
a) une nouvelle éoaluation globale de la situation

notamment sur la base des critères suivants: la non-
prolifération, la gestion des déchets, la sécurité, la
protection des travailleurs, de la population et de
l'environnement, l'évolution de la recherche 1 déve-
loppement. les aspects économiques et financiers;
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NT12 VAN DE HEREN DUCARME EN PIERARD

Punt 2) vervangen aIs volgt :
« 2) een einde te maken aan het sluiten van con-

tracten van het 'type (t take-or-pay ,,; het opwerkings-
contract gesloten in 1990 niet uit te voeren, aangezien
de opties in dat contract, die België in 1995 zou
moeten lichten, evenmin zijn uitgevoerd; ooer geen
enkel nieuw opwerkingscontract te onderhandelen tij-
dens deze periode, die bestemd is voor het onderzoek
van de alternatieven; ».

VERANTWOORDING

Dit amendement vestigt de aandacht op de atkeuring
met betrekking lot het sluiten van « take-or-pay ••-contrac-
ten, die trouwens ook blijkt nit het voorstel van de VLD-
fractie. De tekst bevestigt wat aan de regering is opgedra-
gen.

NT13 VAN DE HEREN DUCARME EN PIERARD

Punt 3) vervanpn ais volgt :
« 3) een meerjarenprogmmma voor onderzoek en

ontwikkeling goed te keuren, met het doel op termijn
de directe berging van bestraalde splijtstof te kunnen
uitooeren, zonder afbreuk te doen aan het huidige
onderzoeksprogramma inzake de berging van optoer-
kingsafval in diepe geologische lagen.

Dat programma zal uiorden geïntegreerd in een
internationaal kader en zal het voorwerp uitmaken
van een voorstel van gemeenschappelijk programma
in de Raad van Ministers van de Europese Unie.

Aan de NIRAS zal de coôrdinatie en de uitvoering
van het meerjarenprogramma worden opgedragen.
Het jaarverslag van de NIBAS aan het Parlement
dient de precieze stand van de voortgang van de
werkzaamheden te beuatten; »,

VERANTWOORDING

Dit amendement verduidelijkt wat san de regering is
opgdragen. Het geeft.een duidelijker omschrijving van wat
op internationaal vlak moet worden ondernomen doordat
het expliciet naar de Europese Unie verwijst. Het geeft ook
duidelijk een opdracht aan de NIRAS.

NT14 VAN DE HEREN DUCARME EN PIERARD

Punt 4) vervangen ais volgt :
«4) haar binnen vijf jaar en uiterlijk op 1januari

1999 in kennis te stellen van:
a) een nieuuie globale evaluatie van de situatie op

grond van onder meer de volgende criteria: de non-
proliferatie, het beheer van het k.ernafval. de ueilig-
heid, de bescherming van de uierknemers, van de
bevolking en van het leefmilieu; de evolutie op het
stuk van onderzoek en ontwikkeling, alsmede de eco-
nomische en financiële aspecten;
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b) lespropositions de choix utiles pour la Belgique
à partir de tan 2000; »,

JUSTIFICATION

Au-delà de la clarification du mandat donné au gouver-
nement, cet amendement fait référence à l'intérêt qu'il
convient de porter à l'évolution de la recherche 1développe-
ment et aux aspects financiers. De plus, l'amendement
permet à la Chambre d'être saisie d'un dossier complet ne
se limitant pas à une simple analyse de situation mais
reprenant des propositions de choix pour l'avenir.

Nu15 DE MM. DUCARME ET PIERARD

Au point 7)9 remplacer le troisième tiret par
ce qui suit:

,,- tous les frais, investissements et charges di-
verses, principales et accessoires, qui ont un lien avec
la production nucléaire d'ëlectricité et le cycle du
combustible nucléaire sont imputés aux producteurs
d'électricité. Dans ce cadre, il convient de mettre en
œuvre IJIl système permettant de contrôler le non-
report de ces coûts sur les dividendes aux associés
publics, essentiellement les villes el communes, par le
biais des intercommunales mixtes de distribution. »

JUSTIFICATION

Cet amendement permet de mettre en application le
principe pollueur-payeur en protégeant les pouvoirs locaux
et donc, les citoyens.

D.DUCARME
G. PIERARD

[4 ]

b) de voor België voorgestelde opties met ingang
van het jaar 2000; ".

VERANTWOORDING

Dit amendement verduidelijkt niet alleen wat aan de
regering is opgedragen, maar wijst tevens op het belang
van de evolutie op het stuk van onderzoek en ontwikkeling
alsmede van de financiële aspecten. Bovendien biedt het
amendement de Kamer de mogelijkheid om over een velle-
dig dossier te beschikken, dat niet beperkt is tot een loute-
re analyse van de situatie, maar ook voorstellen in verband
met de toekomstige opties omvat.

Nr 15 VAN DE HEREN DUCARME EN PIERARD

In punt 7),het derde gedachtenstreepje ver-
vangep ais volgt :

a - alle kosten, investeringen en diverse lasten,
hoofdzakelijke of bijkomstige, die verband houden
met de produktie van kernenergie en de nucleaire
brandstofcyclus ten laste worden gelegd van de elek-
triciteitsproducenten. ln dit kader moet een regeling
worden ingevoerd die het mogelijk maakt te controle-
ren of die kosten niet worden afgewenteld op de diui-
denden uitgekeerd aan de overheidsaandeelhouders,
die via de gemengde intercommunale distributie-
maatschappijen in hoofdzaak de steden en gemeenten
zijn; ".

VERANTWOORDING

Dit amendement past het principe «de vervuiler he-
taalt ••toe en beschermt tegelijk de plaatselijke besturen,
en dus de burgers.

Drukk.-Impr. SCHAUBROECK. Nazareth - (091389 02 Il - t021219 00 41


